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MARKTGEMEINDE LANA 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 

 

COMUNE DI LANA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

ENTSCHEIDUNG Nr. 580 vom 03.09.2026 DETERMINAZIONE n. 580 del 03.09.2026 

Betreff: Vereinbarung CONSIP AG für Mobiltelefonie 
- „Telefonia Mobile 9“ - CIG 9458158EE1 - 
abgeleiteter CIG B02B57B8DB - Annahme der 
Bedingungen für die technische 
Vertragsverlängerung gemäß Art. 106 Abs. 11 des 
GvD Nr. 50/2016 bzw. Art. 120 Abs. 11 des GvD Nr. 
36/2023. 

Oggetto: Convenzione CONSIP Spa per la telefonia 
mobile - „telefonia mobile 9“ - CIG 9458158EE1 - CIG 
derivato B02B57B8DB - acettazione termini „proroga 
tecnica“ ai sensi dell’art. 106, comma 11, del D.Lgs. 
50/2016 (art. 120, comma 11, del D.Lgs. 36/2023). 

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

Vorausgeschickt,  Premesso 

dass die Gemeindeverwaltung einen mobilen 

Datenübertragungsdienst, für die verschiedenen 

Alarmsysteme in den Gemeindegebäuden und einen 

Mobilfunkdienst für die Mobiltelefone, die einigen 

Mitarbeitern zur Erfüllung ihrer Aufgaben zur 

Verfügung gestellt wurde, benötigt 

che il comune necessita di un servizio di telefonia 

mobile e di trasferimento dati mobile per i cellulari 

messi a disposizione ad alcuni dipendenti per lo 

svolgimento delle mansioni assegnate e per i vari 

sistemi di allerta presenti negli edifici comunali; 

dass die Gemeinde Lana mit Entscheidung Nr. 

12/2024 der Vereinbarung CONSIP AG für die 

Mobiltelefonie („telefonia mobile 9“) beigetreten ist 

che il comune di Lana con determina n. 12/2024 ha 

aderito alla convenzione CONSIP SpA per la telefonia 

mobile (“telefonia mobile 9”); 

dass die oben genannte Vereinbarung mit 16/11/2025 

ausgelaufen ist und durch eine technische 

Verlängerung um weitere sechs Monate bis zum 

15/05/2026 verlängert wurde; 

che questa convenzione è scaduta il 16/11/2025 ed è 

stata prorogata con una proroga tecnica fino al 

15/05/2026; 

dass sich das neue Vergabeverfahren für die 

Beauftragung der Dienstleistungen mit Consip S.p.A. 

in der Zuschlagsphase befindet und sich der Anbieter 

(Fastweb + Vodafone) bereit erklärt hat, die 

Erbringung der Leistungen gemäß dem 

ausgelaufenen Lieferauftrag im Wege einer 

technischen Vertragsverlängerung gemäß Art. 106 

Abs. 11 des GvD Nr. 50/2016 (Art. 120 Abs. 11 des 

GvD Nr. 36/2023) fortzuführen, um die Kontinuität des 

Dienstes sicherzustellen und den beitretenden 

Verwaltungen die erforderliche Zeit für die 

Vorbereitung der Unterlagen zum Beitritt zur neuen 

Consip-Rahmenvereinbarung „Telefonia Mobile“ 

einzuräumen; 

che la nuova procedura di gara per l’affidamento dei 

servizi è attualmente in fase di aggiudicazione da 

parte di Consip S.p.A., la Società (Fastweb + 

Vodafone) si rende disponibile a garantire la 

prosecuzione delle prestazioni oggetto dell’Ordinativo 

di fornitura scaduto, in regime di proroga tecnica ai 

sensi dell’art. 106, comma 11, del D.Lgs. 50/2016 

(oggi art. 120, comma 11, del D.Lgs. 36/2023), al fine 

di assicurare la continuità del servizio e consentire alle 

Amministrazioni aderenti di predisporre la 

documentazione necessaria per l’adesione alla nuova 

Convenzione Consip Telefonia Mobile; 

dass die technische Vertragsverlängerung bis zum 

15/05/2028 gewährt wurde, sofern sie nicht aufgrund 

des Inkrafttretens der neuen Consip-

Rahmenvereinbarung „Telefonia Mobile“ vorzeitig 

endet, und jedenfalls für einen Zeitraum von nicht 

mehr als 2 (zwei) Monaten ab deren Aktivierung; 

che la proroga tecnica è stata disposta fino al 

15/05/2028, salvo anticipata cessazione per l'entrata 

in vigore della nuova Convenzione Consip Telefonia 

Mobile e, comunque, per un periodo non superiore a 

2 (due) mesi dalla relativa data di attivazione; 

dass es aufgrund der vorstehend angeführten Gründe 
als erforderlich erscheint, die technische 

che, alla luce di quanto sopra esposto, si ritiene 

opportuno procedere alla formalizzazione della 
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Vertragsverlängerung zu den in der PEC der 
FASTWEB S.p.A. (St.-Nr./MwSt.-Nr. 12878470157), 
mit Sitz in Piazza Adriano Olivetti Nr. 1, Mailand, vom 
02.09.2026 (Prot. Nr. 0056948/2026) angeführten 
Bedingungen zu formalisieren; 

proroga tecnica alle condizioni riportate nella PEC di 

FASTWEB S.p.A. (C.F./P. IVA 12878470157), con 

sede in Piazza Adriano Olivetti n. 1, Milano, inviata il 

02/09/2026 (n. prot. 0056948/2026); 

nach Einsichtnahme in das positive DURC mit Prot. 

Nr. INPS_50762938, gültig bis am 13/09/2026; 

visto il DURC positivo con n. prot. INPS_50762938, 

valido fino al 13/09/2026; 

festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 

gemäß APB-Anwendungsrichtlinien Nr. 10 kein ein-

deutiges grenzüberschreitendes Interesse festgestellt 

wurde; 

constatato che per il presente appalto, ai sensi della 

linea guida PAB n. 10 non è stata accertata l’esistenza 

di un interesse transfrontaliero certo; 

darauf hingewiesen, dass gemäß Art. 21/ter des LG 

vom 29.01.2002, Nr. 1, die Gemeinden verpflichtet 

sind, nur auf die Rahmenvereinbarungen zurückzu-

greifen, die von der Agentur für die Verfahren und die 

Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 

und Lieferaufträge (AOV) der Autonomen Provinz 

Bozen in ihrer Eigenschaft als Stelle für 

Sammelbeschaffungen abgeschlossen werden. Für 

die Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 

Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-Schwellen-

wert greifen die öffentlichen Auftraggeber als 

Alternative und unter Einhaltung der entsprechenden 

Preis- und Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, 

ausschließlich auf den elektronischen Markt des 

Landes Südtirol oder auf das telematische System  

(e-Procurement) des Landes zu, wenn es keine 

Ausschreibungen für die Zulassung gibt; 

fatto presente che ai sensi dell’art. 21/ter della LP del 

29.01.2002, n. 1, i Comuni sono obbligati a ricorrere 

solo alle convenzioni-quadro stipulate dal soggetto 

aggregatore provinciale Agenzia per i procedimenti e 

la vigilanza in materia di contratti pubblici di lavoro, 

servizi e forniture (ACP) della Provincia Autonoma di 

Bolzano, per gli affidamenti di forniture, servizi e 

manutenzioni di importo inferiore alla soglia di 

rilevanza comunitaria, le amministrazioni pubbliche, in 

alternativa e sempre nel rispetto di relativi parametri 

di prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono in via 

esclusiva al mercato elettronico provinciale ovvero, 

nel caso di assenza di bandi di abilitazione, al sistema 

telematico provinciale (e-Procurement); 

nach Einsichtnahme, visti,  

• in den Art. 26 des Gesetzes vom 23/12/1999, Nr. 
488, i.g.F. betreffend den Erwerb von Gütern und 
Dienstleistungen der öffentlichen Verwaltung 
mittels Beitrittes zu den von der CONSIP AG, 
Concessionaria Servizi informatici pubblici, 
abgeschlossenen Konventionen; 

• l’art. 26 della legge 23.12.1999, n. 488, 
attualmente vigente, concernente il sistema di 
acquisto di beni e servizi da parte delle pubbliche 
amministrazioni attraverso l’utilizzo delle 
convenzioni stipulate dalla CONSIP SpA, 
Concessionaria Servizi informatici pubblici; 

• in sämtliche mit vorliegender Vereinbarung 
zusammenhängenden Unterlagen, insbesondere 
in die Tarifliste; 

• Tutta la documentazione inerente alla 
convenzione di cui trattasi, in particolare la lista 
tariffaria; 

• in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018; 

• il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
regionale n. 2 del 03.05.2018; 

• in die geltende Satzung der Gemeinde; • il vigente statuto comunale; 

• in das geltende Einheitliche Strategiedokument; • il vigente Documento Unico di Programmazione; 

• in den geltenden Haushaltsvoranschlag; • il vigente bilancio di previsione; 

• in den geltenden Haushaltsvollzugsplan; • il vigente piano esecutivo di gestione; 

• in die Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften, 
genehmigt mit LG Nr. 25 vom 12. Dezember 
2016; 

• l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali approvato con LP 
n. 25 del 12 dicembre 2016; 

• in das GvD vom 23. Juni 2011, Nr. 118; • il d.lgs. del 23 giugno 2011, n. 118; 

• in die geltende Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

• il vigente regolamento sulla contabilità;  

• in das GvD vom 31. März 2023, Nr. 36 i.g.F.; • il d.lgs. del 31 marzo 2023, n. 36 s.m.i.; 

• in das LG vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 i.g.F.; • la LP del 17 dicembre 2015, n. 16 s.m.i.; 

• in den Beschluss der Landesregierung Nr. 132 
vom 3. März 2020; 

• la deliberazione della Giunta provinciale n. 132 del 
3 marzo 2020; 
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• in die von den einschlägigen Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten; 

• i pareri previsti dalle norme vigenti; 

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a 

1. aufgrund der vorstehend angeführten Gründe die 

technische Vertragsverlängerung zu den in der 

PEC der FASTWEB S.p.A. (St.-Nr./MwSt.-Nr. 

12878470157), mit Sitz in Piazza Adriano Olivetti 

Nr. 1, Mailand, vom 02.09.2026 (Prot. Nr. 

0056948/2026) angeführten Bedingungen zu 

formalisieren; 

1. alla luce di quanto sopra esposto, la 

formalizzazione della proroga tecnica alle 

condizioni riportate nella PEC di FASTWEB S.p.A. 

(C.F./P. IVA 12878470157), con sede in Piazza 

Adriano Olivetti n. 1, Milano, inviata il 02/09/2026 

(n. prot. 0056948/2026); 

2. festzuhalten, dass die entsprechenden 

periodischen Telefonrechnungen aufgrund des 

vorliegenden Vertrages ausbezahlt werden 

können; 

2. di stabilire che le conseguenti bollette tele-foniche 

periodiche potranno essere liquidate e pagate ai 

sensi e sulla base del presente contratto; 

3. festzuhalten, dass sich die voraussichtlichen 

Kosten für 24 Monate (inklusive 

Konzessionsgebühr und inklusive MwSt.) auf € 

16.000,00 belaufen; 

3. di dare atto che i costi presunti per 24 mesi (incl. 

tassa di concessione governativa ed I.V.A.) 

ammontano ad € 16.000,00; 

4. die sich aus dieser Maßnahme ergebenden 
Ausgaben werden den jeweiligen Kapiteln 
„Mobiltelefonie“ der einzelnen Kostenstellen des 
Haushaltsvoranschlages und der folgenden 
Haushaltsvoranschläge angelastet, wo die 
notwendigen Ansätze vorgesehen werden; 
 

6. la spesa derivante dalla presente deliberazione 

trova imputazione ai corrispondenti capitoli di spesa 

denominati „telefonia mobile“ dei singoli centri di 

costo del bilancio di previsione e dei bilanci di 

previsione degli anni successivi, dove saranno 

stanziati gli importi occorrenti; 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Veröffentlichung jeder und jede Interessierte bei der Autonomen 
Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen. Betrifft die Entscheidung die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 und 120, Abs. 5, 
GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tage reduziert. 

Contro il presente atto amministrativo ogni cittadino/a interessato/a 
può presentare entro 60 giorni dalla pubblicazione dello stesso 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R.. 
Se la determinazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi degli artt. 119 e 120, c. 5, d.lgs. 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni. 

 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

MATTHIAS MERLO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 
 

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit, durch den die finanzielle 
Deckung bestätigt wird (Art. 187 des Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2). 

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (art. 187 Legge regionale 3 maggio 2018, 
n.  2). 

DER BUCHHALTER - IL CONTABILE 

ANDREA DE MARTINO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 

 

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und 
aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 GvD Nr. 82/2005 

Documento amministrativo elettronico originale redatto e 
conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 d.Lgs. n. 82/2005 
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